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La nuit qu’il fut livré

La nuit qu’il fut livré, le seigneur prit du pain

En signe de sa mort, le rompit de sa main

« Ma vie, nul ne la prend, 

mais c’est moi qui la donne

Afin de racheter tous mes frères humains ».
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Après qu’il eût soupé pour la  dernière fois,

S’offrit comme victime au pressoir de la croix,

« Mon sang versé pour vous, 

est le sang de l’Alliance,

Amis, faites ceci en mémoire de moi. »
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Je confesse à Dieu
Je confesse  à Dieu tout puissant, 

je reconnais devant mes frères que j’ai 
péché, en pensées, en paroles, 
par action et par omission. 
Oui, j’ai vraiment péché.

C’est pourquoi je supplie la Vierge 
Marie, les anges et  tous les saints, et 
vous aussi mes frères de prier pour 

moi le Seigneur notre Dieu.
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KYRIE Eleison

Kyrie Eleison, Kyrie eleison, 
Kyrie Eleison, 

Christe Eleison, Christe Eleison
Christe Eleison, 

Kyrie Eleison, Kyrie eleison, 
Kyrie Eleison, 
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Gloire à Dieu dans le ciel, grande paix 
sur la terre (bis)

Nous te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, 

Nous te glorifions, nous te rendons grâce pour 
ton immense gloire,
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Gloire à Dieu dans le ciel, grande paix sur 
la terre (bis)

Seigneur Dieu,  le Roi du ciel, 

le  Père tout-puissant,

Seigneur, Dieu, Agneau de Dieu 

le Fils du Père,
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Gloire à Dieu dans le ciel, grande paix 
sur la terre (bis)

Le seul Saint, le seul Seigneur, le seul 
Très Haut,

Jésus-Christ, avec l’Esprit, dans la Gloire 
du Père.



PAROLE de DIEU

12

Lecture du livre de l’Exode (12,1-8,11-14)
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Bénis soient la coupe et le pain où ton 
peuple prend corps.

Comment rendrai-je au Seigneur
Tout le bien qu’il m’a fait?
J’élèverai la coupe du salut,

J’invoquerai le nom du Seigneur.
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Psaume 115



Bénis soient la coupe et le pain où ton 
peuple prend corps.

Il en coûte au Seigneur
De voir mourir les siens,

Ne suis-je pas, Seigneur, ton serviteur,
Moi, dont tu brisas les chaînes ?
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Bénis soient la coupe et le pain où ton 
peuple prend corps.

Je t’offrirai le sacrifice d’action de grâce,
J’invoquerai le nom du Seigneur.

Je tiendrai mes promesses au Seigneur,
Oui, devant tout son peuple.
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PAROLE de DIEU
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Lecture de la première lettre de saint Paul apôtre  
aux Corinthiens (11,23-26)



Parole éternelle du Père, 

Gloire à toi Jésus-Christ!

Parole éternelle du Père, 

Gloire à toi notre vie!
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Évangile
de Jésus Christ selon saint Jean (13,1-15)
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Où sont Amour et Vérité, 

Dieu est présent.

Jésus sachant que son heure était venue,

De passer de ce monde à son père,

Ayant aimé les siens qui étaient dans le 
monde,

Il les aima jusqu’à la fin.
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Où sont Amour et Vérité, 

Dieu est présent.

Je vous donne un commandement nouveau,

Aimez-vous les uns les autres,

Comme je vous ai aimés, 

Aimez-vous les uns les autres.
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Où sont Amour et Vérité, 

Dieu est présent.

Moi, le Seigneur et le maître, 

Je vous ai lavés les pieds,

Je vous ai donné l’exemple,

Pour que vous agissiez de même.
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Offertoire
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Adorons le corps très Saint 

Adorons le Corps du Christ 
livré pour les pêcheurs,

Approchons-nous de la source
qui jaillit du cœur,

Transpercé par une lance 
en signe d’amour,

Adorons le corps très saint, 
du Christ, l’Agneau de Dieu.
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Adorons le corps très Saint 

Celui qui nous a aimés 
s’offre à nous dans le pain,

Il est venu nous sauver, 
Celui qui sur la croix,

Eut si grand soif des pécheurs 
qu’il étendit les bras,

Pour que soit brisée la mort 
et l’homme libéré.
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Sanctus 

Sanctus, Sanctus, Sanctus, Deus Sabaoth!(bis)

Pleni sunt caeli et terra gloria tua!

Hosanna in excelsis Deo, 

Hosanna in excelsis! (bis)

Benedictus qui venit in nomine Domini!
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Anamnèse

Gloire à Toi qui étais mort, 

Gloire à Toi qui est vivant,

Notre sauveur et notre Dieu,

Viens Seigneur Jésus.
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Par lui, avec lui et en Lui, à toi, Dieu le père 
tout puissant, dans l’unité du Saint-Esprit, 

tout honneur et toute gloire, 

pour les siècles des siècles.

Amen
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Notre Père

Notre Père, qui es au cieux

Que ton nom soit sanctifié,

Que ton règne vienne, 

Que Ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel.

Donne-nous aujourd’hui notre pain de ce jour,

Pardonne-nous nos offenses comme nous 
pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés,

Et ne nous laisse pas entrer en tentation,

mais délivre-nous du mal.

35



36



Agneau de Dieu 

Agnus Dei, qui tollis pecata mundi, 

Miserere nobis (bis)

Agnus Dei, qui tollis pecata mundi, 

Dona nobis Pacem.
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Jésus, Fils du Dieu Vivant, 
Adoramus Te

Jésus, Fils de la vierge Marie, 
Adoramus Te

Adoramus, Adoramus Te, 
Domine (Bis)

Adoramus, 
Adoramus Te Domine
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Jésus, notre sauveur et notre Dieu
Adoramus Te

Jésus, patient et miséricordieux,
Adoramus Te

Adoramus, Adoramus Te, 
Domine (Bis)
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Jésus pain de la Vie éternelle, 
Adoramus Te,

Jésus, Source de Vie et de Sainteté, 
Adoramus Te

Adoramus, Adoramus Te, 
Domine (Bis)

Jésus, lumière et salut des Nations,
Adoramus Te

Jésus, roi de toute Gloire,
Adoramus Te
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Tantum ergo Sacramentum

Veneremur cernui

Et antiquum documentum,

Novo cedat ritui 

Praestet fides supplementum

Sensuum defectui!
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Tantum Ergo



Genitori genitoque 

Laus et lubilatio

Salus honor virtus quoque

sit et benedictio

Procedenti ab utroque

Compar sit laudatio;

Amen.
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